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F-15E Strike Eagle

Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@ Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@ Please note the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver a portée de main.

@ Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze steeds bij de hand.

@@ sequire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@ (bservar y siempre tener a disposicion este
texto de seguridad adjunto.

@D Ter em atencao o texto de sequranca anexo e
guarda-lo para consulta.

®® overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende i naerheden.

® Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

@ Beakta bifogad sakerhetstext och hall den i
beredskap.
Huomioi Ja sdilyta oheiset varoitukset.

@D (o6NI0AATL TEXHUKY 6E30NACHOCTH, COXPaHNTL
MHCTPYKUMID AN AaNbHERLINX 06paLLeHnit.

@D Przestizegat zataczonego tekstu dotyczacego
bezpieczenstwa i mied go zawsze pod reka.

@ Dodriujte tento priloeny bezpecnostni text a
méjte ho po ruce.

@& A mellékelt biztonsagi szoveget veqye
figyelembe és tartsa fellapozdsra keszen.

© 2022 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Binde.

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de

@® Respektujte priloieny bezpetnostny text a
uchovajte ho pre buddce pouiitie.

@ Respectali textul de siguranta atasat si
pastrati-l la indemana.

® (na3saiTe NPUAOKEHNS TEKCT 33 6E30MacHOCT
M T0 APBLAKTE NOA PbKA 33 CNPaBKK.

Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ AdfeTe umon 0OC T CUVNPPEVD KEIPEVD
ooPaAeiog Koo QUAGETE TO WOTE VO OVOTPEYETE
O QUTO ONOTE XPEIGLETO.

@® Ekteki giivenlik talimatlanmi dikkate alip,
bakabileceginiz bir sekilde muafaza ediniz.
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®® Weitere Tipps und Tricks.

@ Additional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
supplémentaires.

®D Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

@ Consejos y sugerencias adi-

cionales.
@ Mais dicas e truques.

@® Flere tips og tricks.

@D Flere tips og tricks.

@ Ytterligare fips och tricks.
@ Lisaa vinkkeja ja nikseja.

@ [ipyrie COBETbI W XMTPOCTH.
@D Dalsze wskazdwki i sugestie.
@ Dal3i tipy a rady.

@ Tovabbi otletek ¢s fogdsok.
& Dalsie tipy a triky.

@ Alte sfaturi si trucuri.

® [ipyru NonesHn CHBETU 1
TPUKOBE, :

@D Nadaljnji nasveti in zvijate.

@B Npoobereg oupPouhég Ko
KOATTOE

@ Dider oneriler ve ipuclan,

www.revell.de
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[
@ Kleben @ Bemalen @ Wahlweise
@ Glue @ Paint @ Optional
@ Coller @ Peindre @ Facultatif
@D Lijmen @D Beschilderen @ Naar keuze
@ Incollare @ (olorare @ Facoltativamente
& pPegamento & Pintar & Opcional
@ Colar @D Pintar @D Opcional
@R Lim @0 pmal @® Valgfri
@ Lime @ Male @ Valgfritt
@ Limma @ Mala @ Valfri
@ Liimaa @ Maalaa @ Valinnaisesti
@D Knentk @D PackpacnTb @D Ha ebi6op
@ Przykleit @ Pomalowat @ Opcjonalnie
@ slepeni @ Pomalovat @ Volitelné
® Ragassza ra @D Fesse be @D Vilasztas szerint
& Lepit @ Natriet @® Alternativne
@ Lipiti @ Vopsiti @ Optional
@ 3anenere @& boagucaiite @ Mo u3bop
@D prilepite @D Pobarvajte GD |zbirno
@ KohAroTe @D Bawpre @D MNponipETIKA
@ Yapistirma @ Boyama @ Opsiyonel

LU

@ Anzahl der Arbeitsgange.

@ Number of working steps.

@ Nombre d'étapes de travail.
@D Het aantal bouwstappen.

@ Numero di fasi di lavoro.

@ Numero de pasos de trabajo.
@ Numero de passos de trabalho.

@ Antal arbejdsgange. @® Lav et hul.
® antall arbeidstrinn. ® Bor et hull.
@ Antal operationer. @D Borra hal.

@ Tydvaiheiden maara.

@ Konuyecreo onepaumi.
@ Liczba cykli roboczych.

@ Pocet pracovnich kroku,
@ A munkamenetek szama.
& Pocet pracovnych operdcii.
® Numarul etapelor de lucru,
® Gpoil paBoTHM CTHNKK.
Stevilo delovnih postopkov.
@B ApIBPOC BripaTuy Epyooiog.
@ (alisma adimi sayisi.

7
@ Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.
@ Soak and apply decals.
@ Mouiller et appliquer les décalcomanies.
@ Transfer in water even laten weken en aanbrengen.
@ Immergere la decalcomania nell'acqua e applicarla.
& Mojar y aplicar calcomanias.
@ Amolecer o decalgue em dgua e aplicar.
®® Gor overfaringsbilledet vadt og st det pa.
@ Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa.
@ Blotlagg dekalen i vatten och satt pa den.
@ Pehmitd siirtokuva vedessé ja siirra paikalleen.
@D OnycTUTe NEPEBOAHYI0 KAPTUHKY B BOAY M HaHeCWTe eg.
@ Namoczy(¢ kalkomanie w wodzie i przykleic.
@ Nechte obtisk odmotit ve vodé a prilepte.
@ Meritse vizhe és helyezze fel a matricat.
@& Obtlackovy obrazok namocte do vody a prilozte na plochu.
@ [nmuiati abtibildul in apa si aplicati-1.
@9 [loTonere B3AEHKATA BLB BOAA W A NOCTaBETE.
@D Prelepnico namakajte v vodi. In namestite
@ MouokéTe oe vepo kon TomoBeTioTe TIC XaAKopovieg.
@ (ikartmayi suda yumusatin ve takin.

®® Loch bohren.

@ Make a hole.

@ Faire un trou.

@ Maak een gat.
@ Praticare un foro.
@ Hacer un agujero.
@ Fazer um furo.

@ Poraa reika.

@D [pocBepNNTL OTBEPCTHE,
@ Wywierci¢ otwor.
@ Vyvrtejte otvor.
@D Furjon lyukat.
@ Vyvrtajte otvor.
@ Faceti 0 gaura.
@ MpobuiiTe aynka.
lzvrtajte izvrtino.
@ Avoi€re onr).

@ Delik acin.

1)

@ 7usammenbau Reihenfolge.
@ Sequence of assembly.

@ Ordre d'assemblage.
@D Volgorde van manta?e,

@ Sequenza di assemblaggio.
& Secuencia de montaje.

@D Sequéncia de montagem.

@ samlerekkefalge.

@ Monleringsrekkefal?e.

@ Montering ordningstoljd.

@ Kokoamisjarjestys.

@D [locnenoBarenibHoCTL CO0PKN.
® Kolejnosc montaiu.

@ Ppofadi slozeni.

@ (ysszerakdsi sorrend.

@® Poradie zostavenia.

@& Ordinea asamblarii.

@3 MocnenoBaTenHocT Ha crnofaeaHe.

@ vrstni red sestavljanja.
@ Feipdi TomoBETNONC.
@ Parcalan birlestirme sirasi,

@® Bauteile trocknen lassen.

@ Allow the parts to dry.

@ Laisser sécher les piéces.

@ oderdelen laten drogen.

@ Lasciare asciugare i componenti.

& Dejar secar las piezas.

@D Deixar as pegas secar.

®® Lad delene tarre.

@ Tark komponenter.

@ [at komponenterna torka.

@ Anna rakenneosien kuivua.

@D [laiTe AeTanam BeICOXHYTb.

@ Pozostawic elementy konstrukcji do wyschniecia.
@ Nechte dily uschnout.

@ Hagyja megszdradi az alkatrészeket.
@ Konstrukené diely nechajte vyschnut.
@ [3sati componentele sa se usuce.
® (cTaBere CrNOBEHNTE YACTH Aa WICHXHET.
@ 0Osusite sestavne dele.

@ AQAOTE T PEPR VO OTEYVIIOOUV.

@ Yapi parcalanm kurumaya birakin,

@ Gleichen Vorgang auf der gegeniiberliegenden Seite wiederholen.
@ Repeat same procedure on opposite side.

@ Opérer de la méme facon sur l'autre face.

@D pezelfde handeling herhalen aan de tegenoverliggende kant.

@ Ripetere il procedimento dallaltra parte.

@ Repetir el mismo procedimiento en el lado contrario.

@D Repetir alquns procedimentos no lado oposto.
@ Gentag proceduren pa den modstaende side.
@ Gjenta samme forlep pa motliggende side.
@ Upprepa samma process pa motsatta sidan.
@ Toista menettely vastakkaisella puolella.

@D [10BTOPWTL TAKME KE AeACTBUA Ha MPOTUBONONOKHON CTOPOHE.

® Powtdrzy¢ te same czynnosci p? Erzeciwnej stronie.
e

@ stejny postup opakujte na proti

Ié strané,

@ |smételje meg a milveletet az ellentétes oldalon.
@B Rovnaky postup zopakujte na protilahlej strane.
@ Repetati acelasi procedeu pe latura opusa.

@ [loBTopere ChbINTE CTHIKK HA CPELLIYNDAOKHATA (TPaHa.

Enak postopek ponovite na nasprotni strani.
@B Enovohdfere v ido iadikaoio oty avTiBeTn mheupd.
@ Ayniislem adimlanni diger tarafta da uygulayin.

@ Klarsichtteile

@ (lear parts

@ Pieces transparentes
@ Transparente onderdelen
Q@ Parti trasparenti

@ Piezas transparentes
@D Pecas transparentes
@® Klare dele

® Klare deler

@B genomskinliga detaljer
@ Lapinakyvat osat

@ [po3padHbIe AeTanu
@ Przezroczyste czesd
@ Pprihledne dily

@ Atlatszo alkatrészek
& (ire diely

@0 Piese transparente
®9 [po3payHN YacTk
Prozorni deli

@B Aidpava pepn

@® seffaf parcalar

@ Mit Klebeband fixieren.

@ Attach with adhesive tape.

@ Fixer a laide de ruban adhésif.
@ Met plakband vastzetten.

@@ Fissare con nastro adesivo.

® Fijar con cinta adhesiva.

@D Fixar com fita adesiva.

©® Fastgar med tape.

® Fest med tape.

@B Fixera med tejp.

@ Kiinnita liimanauhalla.

@D 33(hMKCUPOBATL MNKOH NEHTOM,
@ Przymocowac za pomoca tasmy samoprzylepnej.
@ Pripevnéte lepici paskou.

@D Ragzitse ragasztoszalaggal.

@ Fixujte lepiacou paskou.

@ Fixati cu banda adeziva.

® DUKCMpaiiTe ¢ TMKCO.

pritrdite z lepilnim trakom.

@ JrepewioTe EE KOMTIK Tenvio.
@® Yapistirma bandi ile sabitleyin.
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*
&

@ 7ur Anbringung der Abziehbilder empfohlen.
@ Recommended for affixing the decals.

@ Recommandé pour l'application des décalcomanies.

@D Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
@ Raccomandato per l'applicazione delle decalcomanie.
& Recomendado para fijar bien las calcomanias.

® Recomendado para a fixacao dos autocolantes.

@® Anbefales til anbringelse af overfaringsbillederne.
& Anbefales til 4 feste avtrekksbilder.

@ Rekommenderad for montering av klisterdekalerna.
@ suositellaan siirtokuvien siirtamiseen.

()] PexomeHayeTca AN HaHeceHna NEPEBOAHBLIX KAPTUHOK.

@ 7alecane do przyklejenia kalkomanii.

@ Doporucujeme k umisténi obtiskovacich obrazki.

® A matrica felhelyezéséhez ajanlhato.

@ 0dporica sa pre umiestnenie obtlackového obrazku.
@ Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor.

® MpenopbYBa (e 33 NOCTABAHE HA BAAEHKK.

@ Pri nameséanju nalepnice priporocamo.

@ TuvIioTATON VIO TRV TONoBETON Twv XEAKOpOVIDV.
@ Cikartmalann takilmasi icin onerilir,

*

®® Zur Anbringung der Klarteile empfohlen.

@ Recommended to fix clear parts.

@ Recornmandé pour fixer les piéces transparentes.

@D Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.
@ Raccomandato per 'applicazione delle parti trasparenti.
& Recomendado para fijar las piezas transparentes.

@D Recomendado para a aplicacdo das pecas transparentes.
@ Anbefales til anbringelse af de klare dele.

@ Anbefales til a feste klare deler.

@ Rekommenderad for montering av de genomskinliga detaljerna.

@ suositellaan l3pindkyvien osien siirtdmiseen.

@D PeKOMEHAYETCA ANA KPENABHUA NPO3PaYHLIX AeTanei.
@ 7alecane do przyklejenia przezro(zystﬁ(h czesci.

@ poporucujeme k umisténi prahlednych dila.

@ Az atlatszo darabok felhelyezéséhez ajanlhato.

@ Odporica sa pre umiestnenie cirych dielov.

@ Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente.
@ [penopbyEa (e 33 NOCTABAHE HA NPO3PaYHU YacTy.
@D Pri namescanju prozornih delov priporotamo.

@ FuvioTdTon yio TRV TonoBETnon Twv SiIdQavwy PEpwV.
@ seffaf parcalann takilmasi icin onerilir.

*

@ Nicht enthalten

@ Not included

@ Non fourni

@ Behoort niet tot de levering
@ Non incluso

& No incluido

@D Nao incluido

@R Medfalger ikke

@ [kke inkludert

@D [ngar elj

@ Ei sisalla

@D He cofepHuica

@D Nie wchodzi w zakres dostawy
@ Neni obsaieno

@D Nem tartalmazza

&R Neobsahuje

@ Ny este inclus

@ He (e BKNIDYBA B KOMI/IEKTE
Ni priloieno

@ pev mEpIAapPaveTon

@ jcermiyor



Benotigte Farben /
Required colours

@ Peintures nécessaires
@D Benodigde kleuren

@D Colori necessari

@ (olores necesarios

@D Cores necessarias

@& Nadvendige farver

® Ngdvendige farger

@ Erforderliga farger

@ Tarvittavat varit

@D HeoGXoAMMBIE KPacKn
@D Potrzebne kolory

@ Potiebné barvy

@ Szilkséges szinek

@ Poiadované farby

@0 Culori necesare

®3 Heo6xoAMMM LBETORE
Potrebne barve

@ ANCITOUPEVT XpUpOTa
@@ Gerekli renkler

—n [

@ Eisen metallic
@ Iron metallic

@ Fer métallique
@D |jzer metallic

@ Ferro metallico
& Acero metdlico
@D Aco metdlico

@ stal metallisk

@ Jern metallic

@ Stal metallic

@ Terds metallinen
@ (1anb MeTanImk
@D Grafit metaliczny
@ Ocelovd metalizovy
@0 Acélmetal

@B Ocelova metaliza
@D Fier metalic

@D Kens3o MeTanuk
@D Telezna kovinska
@ Xpupa a1dfpou petohikd
@ Metalik metalik

371

@ Hellgrau seidenmatt

@ Light grey silk matt

@ Gris clair satiné mat

@ Lichtgrijs zijdemat

@@ Grigio chiaro opaco satinato
@& Gris claro mate satinado
@D (inza claro mate sedoso
@ |ysegra silkemat

@ Lysgra silkematt

@ |jusgra sidenmatt

@ Vaaleanharmaa silkkimatta

@ (BeTN0-Cepbii LUENKOBNCTO-MaTOBbIA

@D Jasnosza g’edwabiscie matowy
@ Svétld sedd jemné matny

@0 Vilagosszirke, fakdselymes

@R Svetlo sivd hodvabne matny
@ Gri-deschis satinat

B3 (BeTNOCMBO KOMNPUHEHOMATOBO
GD Svetlo-siva svileno-mat

@ [Kpl QVOIXTO OOTIVE

@ Acik gri ipeksi mat

60%

301

@ Weil seidenmatt

@ White silk matt

@ Blanc satiné mat

@D Wit zijdemat

@ Bianco opaco satinato
@ Blanco mate satinado
@D Branco mate sedoso

@® Hvid silkemat

@9 Hyvit silkematt

@ Vit sidenmatt

@ Valkoinen silkkimatta
@D Benbiil WeNKoBHUCTO-MATOBLIA
@ Bialy jedwabiscie matowy
@ Bild jemné matny

@D Fehér, fakdselymes

@ Biela hodvabne matny
@ Alb satinat

©9 BANO KONPHHEHOMATOBO
Bela svileno-mat

@& Aonpo oonivé

@ Beyaz ipeksi mat

40%

= A
@ Grau seidenmatt +

@8 Grey silk matt

@ Gris satiné mat

@D Grijs zijdemat

@D Grigio opaco satinato

@& Gris mate satinado

@ (inzento mate sedoso

@B Gra silkemat

@D Gra silkematt

@ Gra sidenmatt

@ Harmaa silkkimatta

@ (epblil WENKOBMCTO-MATOBbIA

@ Sza?jedwabiscie matowy

@ Sed jemné matny

@ Sziirke, fakdselymes

@® Sivd hodvabne matny

@ Gri satinat

@& (MBO KONPUHEHOMATOBO

@ Siva svileno-mat

@ TKp! oomvé

@ Gri ipeksi mat

15@

@ Gelb matt

@ Yellow matt

@ Jaune mat

@ Geel mat

@ Giallo opaco

& Amarillo mate
@D Amarelo mate
@& Gul mat

@& Gul matt

@® Gul matt

@ Keltainen matta
@D KENTHIA MATOBbIA
@D Jotty matowy
@ 7lutd matny

[} Saréga, fénytelen
&® 7|t4 matny

@ Galben mat

@D XbAT0 MATOBO
@D Rumena mat
@ Kitpivo par

@ Sarl mat

@ Weil seidenmatt

@8 White silk matt

@ Blanc satiné mat

@D Wit zijdernat

QD Bianco opaco satinato
& Blanco mate satinado
@D Branco mate sedoso

@ Hvid silkemat

@3 Hyit silkematt

@ Vit sidenmatt

@ Valkoinen silkkimatta
@ Benbiil WeNKoBUCTO-MaToBbIA
@D Biaty jedwabiscie matowy
@ Bild jemné matny

@ Feher, fakdselymes

@® Biela hodvébne matny
@ Alb satinat

@ BANO KONPUHEHOMATOBO
Bela svileno-mat

@ AoTIpo oOmIvE

@ Beyaz ipeksi mat

@ Grau seidenmatt

@ Grey silk matt

@ Gris satiné mat

@ Grijs zijdemat

(@ Grigio opaco satinato
@& Gris mate satinado

@D Cinzento mate sedoso
@B Gra silkemat

@ Gra silkematt

@ Gra sidenmatt

@ Harmaa silkkimatta

@ (epblil IWeNKOBUCTO-MATOBbIMA
@ Szary jedwabiscie matowy
@ Seds jemné matny

@0 Sziirke, fakdselymes

@&® Sivd hodvabne matny
@ Gri satinat

&3 (UBO KONPUHEHOMATOBO
Siva svileno-mat

@ [Kkp! OaTIVE

@ Gri ipeksi mat

03811

@ Anthrazit matt

@@ Anthracite matt

@ Anthracite mat

@D Antraciet mat

QD Antracite opaco

@ Antracita mate

@D Antracite mate

®® Antracitgrd mat

@@ Antrasitt matt

@ Antracitgra matt

@ Antrasiitinharmaa matta

@D AHTPaLMT MATOBbIIA

@ Antracyt matow

@ Antracitova seda matny

@ Antracit, fénytelen
Cierna uhlova matny

@ Antracit mat

@ AHTPALMT M3TOBO

Antracit mat

@ kpi ovBpakl por

@ Antrazit mat

@@ Silber metallic

@ Silver metallic

@ Argent métallique
@ Zilver metallic

@ Argento metallico
& Plata metalico

@D Prata metélico

@® Sglv metallisk

@ Splv metallic

@ Silver metallic

@ Hopea metallinen
@ (epebpsHHLIA METANAMK
@D srebrny metaliczny
@ stiibrnd metalizovy
@0 Eziistmetal

@ Strieborna metaliza
@ Argintiu metalic
@8 (pebpo METANMK
@D Srebrna kovinska
@ Aanpi peTahhike
@ Gumas rengi metalik

@ Beige matt

@ Beige matt

@ Beige mat

@ Beige mat

(@ Beige opaco
& Beige mate

@D Bege mate

@R Beige mat

© Beige matt

& Beige matt

@ Beige matta
@D bexesblit MaTOBbIN
@ Beioway matowy
& Béiova matny
@0 Bézs, fénytelen
& BéZova matny
@ Bej mat

@D BexoBOo MaToBo
@D Bei mat

@B Mnel por

@ Bej mat
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@ Lufthansa Blau seidenmatt

@ Lufthansa blue silk matt

@ Bleu Lufthansa satiné mat

@D |ufthansa-blauw zijdemat

@ Blu Lufthansa opaco satinato

& Azul oscuro mate satinado

@D Azul escuro mate sedoso

@R Lufthansabla silkemat

@ Mork bla silkematt

@ Lufthansabla sidenmatt

@ Tummansininen silkkimatta

@D NiodTraH3a CMHWIA LWENKOBUCTO-MaTOBbI
@ Niebieski Lufthansa jedwabiscie matowy
@ Tmava modrd jemné matny

@D Lufthansa kék, fakdselymes

@& Tmavo modra hodvabne matny

@ Albastru-inchis satinat

@8 (MHbO Nly(TXaH3a KONPUHEHOMATOBO
@D Lufthansa-modra svileno-mat

@ Mnhe Lufthansa oomvé

@® Koyu mavi ipeksi mat

@ punkelgrin seidenmatt

@ Dark green silk matt

@ Vert foncé satiné mat

@ Donkergroen zijdemat

@ Verde scuro opaco satinato

& Verde oscuro mate satinado

@D Verde escuro mate sedoso

@® Mprkegron silkemat

@ Mark gronn silkematt

@ Markgron sidenmatt

@ Tummanvihrea silkkimatta

@D TEMHO-3eNEHBI LWENKOBUCTO-MATOBBIA
@ Ciemnozielony jedwabiécie matowy
@ Tmavd zelend jemné matny

@D Sitétzild, fakoselymes

& Tmavo zelend hodvabne matny
& Verde-inchis satinat

68 TLMHO3ENEHO KONPUHEHOMATOBO
Temno-zelena svileno-mat

@ Mpdaoivo GKoUpo oaTivé

@ Koyu yesil ipeksi mat

19x

@ Feuerrot seidenmatt

@D Fiery red silk matt

@ Rouge feu satiné mat

@D Vuurrood zijdemat

@@ Rosso fuoco opaco satinato

@& Rojo fuego mate satinado

@D Vermelho fogo mate sedoso

@R ||dred silkemat

@0 |Idrad silkematt

@D Eldrod sidenmatt

@ Tulenpunainen silkkimatta

@D OrHeHHO-KpacHbIN LWENKOBKUCTO-MaToBbIA
& Oﬁnistoczemmny jedwabiécie matowy
@ Ohnivé ¢ervend jemné matny

@D Tiizpiros, fakésel’ymes

@R Ohniva ¢ervend hodvabne matny
@ Rosu aprins satinat

53] OFHQHOHEDBEHD KONPUHEHOMATOBO
@D Ognjeno-rdeca svileno-mat

@& KOKKIVO QuTIdg ooTIvE

@ Alev kirmizisi ipeksi mat

@ Bronzegriin matt

@ Bronze green matt

@ Vert bronze mat

@D Bronsgroen mat

@D Verde bronzo opaco

@ Verde bronce mate

@D Verde bronze mate

@©® Bronzegren mat

@ Bronsegrenn matt

@ Bronsgron matt

@ Pronssinvihrea matta
@D FpOH30BO-3eNEHbIA MaTOBLINA
@D Brazowozielony matowy
@ Bronzova zelend matny
® Bronz zéld, fénytelen
@B Bronzovo zelend matny
® Verde-bronz mat

(i) EDOHBOBOBEHEHD Matoeo
@D Bronasto-zelena mat
@ Aadi por

@ Bakir yesili mat

P
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Aluminium metallic
Aluminium metallic
Aluminium métallique
Alumninium metallic
Alluminio metallico
Aluminio metalico
Aluminio metalico
Aluminium metallisk
Alumninium metallic
Aluminium metallic
Alumniini metallinen
ANTIOMWHWI METANNNK
Aluminium metaliczny
Hlinfkovd metalizovy
@D Aluminium metal

@& Hlinlkova metaliza

@& Aluminiu metalic

B2 ANYMMHWIA METANKK
Aluminijasta kovinska
@ Ahoupivio petahhiké
@ Aluminyum grisi metalik

@ lpumep: CMeLLnBaHne
@ Przyktad: mieszac

@ Exemple: mélanger @ Piiklad: michani

@D Voorbeeld: mengen @D Példa: keverés

@ Esempio: mescolare @ Priklad: miesanie

@ Beispiel: mischen
Example: mixing

@ Ejemplo: mezcla @ Exemplu:
@D Exemplo: misturar amestecare
@® Eksempel: blanding @2 lNpumep: cMecsaHe

& Eksempel: blanding @D Primer: mesanje

& Exempel: blanda @ Nopaderypo:

@ Esimerkki: avapeign
sekoittaminen @ Ornek: kanstirma

@ Anthrazit matt

@ Anthracite matt

@ Anthracite mat

@D Antraciet mat

@ Antracite opaco

@ Antracita mate

@D Antracite mate

@ Antracitgra mat

@@ Antrasitt matt

@ Antracitgré matt

@ Antrasiitinharmaa matta
@D AHTPALNT MaTOBbIN
@ Antracyt matowéy
@ Antracitova $edd matny
@0 Aptracit, fénytelen
@ (ierna uhlova matny
® Antracit mat

@B AHTPaLWUT MaToRO
@D Antracit mat

@ Ikpi avBpaxi por
@ Antrazit mat

@ Dunkelgrau seidenmatt

@ Dark grey silk matt

@ Gris foncé satiné mat

@ Donkergrijs zijdemat

@ Grigio scuro opaco satinato
@& Gris oscuro mate satinado
@D (inza escuro mate sedoso
@R Morkegra silkemat

@ Mork gra silkematt

@ Morkgra sidenmatt

@ Tummanharmaa silkkimatta

@D TEMHO-Cepbiii WeNKOBNCTO-MATOBbIi
@ Ciemnoszary jedwabiscie matowy

@ Tmava 3eda jemné matny
@D Sitétszirke, fakdselymes
@& Tmavo sivd hodvabne matny
@ Gri-inchis satinat

® TbMHOCMBO KOMPUHEHOMATOBO

Temno-siva svileno-mat
@B Ikpi OKOUPO OOTIVE
@ Koyu gri ipeksi mat
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@ Kundenservice: www.revell-service.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (nur fir DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Fir
alle tibrigen Lander kontaktieren Sie ausschlieRlich thren Handler oder Distributeur.

@B (ustomer Service: www.revell-service.de/en or Carrera Revell UK LTD, Unit 10,
0Old Airfield Industrial Estate, Cheddington Lane, Tring HP23 4QR, United Kingdom
(only for United Kingdom and Ireland). For all other countries please contact your dealer
or distributor only.

@ Customer Service: www.revell-service.de/en or Revell GmbH, Department X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde, Germany Isonlv,r for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US,
CA). For all other countries please contact your dealer or distributor only.

E® Service dlientéle: www.revell-service.de/fr (uniquement pour la France). Pour tous
les autres pays, veuillez contacter votre revendeur ou distributeur uniquement.

@D Klantenservice: www.revell-service.de of Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (alleen voor DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Voor alle
andere landen kunt u alleen contact opnemen met uw dealer of distributeur.

& Servicio al cliente: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (s6lo para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos los demds palses, por favor, pongase en contacto con su proveedor o
distribuidor solamente.

@ Servizio clienti: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (solo per DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Per tutti gli altri
paesi si prega di contattare esclusivamente il proprio rivenditore o distributore.

@D Servigo de apoio ao diente: www.revell-service.de ou Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (apenas para DE, AT, NL, BE, LU, ES, T, PL, US, CA).
Para todos os outros paises, contacte apenas o seu revendedor ou distribuidor.

®® Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle gvrige lande bedes du udelukkende kontakte din forhandler eller distributar.

@ Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle andre land gjelder at all kontakt skal skje via din forhandler eller distributer.

@D Kundtjanst: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (endast for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For dvriga
lander var god kontakta aterfarsaljaren eller distributéren.

@D Asiakaspalvelu: www.revell-service.de tai Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (vain DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Muiden
maiden kohdalla ota yhteyttd paikalliseen jalleenmyyjaan tai jakelijaan.

@& Chyxba nopnepxkn knueHtos: www.revell-service.de wnu Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (tonsko pna DE, AT, NL, BE, LU, ES,
IT, PL, US, CA). KnueHTam 13 Apyrix CTpaH CieayeT 06pallaThes MCKNIUMTENHO K
CBOEMY NOCTABILIMKY WAKN ANCTPUGLIOTOPY.

@D Dziat obstugi klienta: www.revell-service.de lub Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (tylko dla DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). We
wszystkich pozostatych krajach nalezy kontaktowat sie wylacznie ze sprzedawca lub
dystrybutorem.

@ I3kaznicky servis: www.revell-service.de nebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (pouze pro DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pro viechny ostatni zemé kontaktujte vyluéné svého obchodnika nebo prodejce.

@D Ugyfélszolgalat: www.revell-service.de vagy Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (csak DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA orszdgok
esetében). Az egyéb orszagok esetének kizarolag kereskeddjével, vagy forgalmazdjaval
vegye fel a kapcsolatot.

@R Zdkaznicky servis: www.revell-service.de alebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (iba pre DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Pre
vietky ostatné krajiny kontaktujte wyluéne svojho obchodnika alebo predajcu.

& Serviciul dienti www.revell-service.de sau Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (doar pentru DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pentru toate celelalte tari contactati doar comerdantul dvs. sau distribuitorul.

@8 Otpen 33 obcnykeaHe Ha Knventh: www.revell-service.de unu Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (camo 33 DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT,
PL, US, CA). 33 BCWUKW OCTaHANW AbPIKaBH (e (BbP3BAITE (aMo € Bawma Annbp Min
AMCTPUBYTOP.

@D Sluzba za pomot strankam: www.revell-service.de ali Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (samo za DE, AT, NL, BE, LU, ES, T, PL, US, CA). Za
vse ostale drzave se obrite samo na prodajalca ali distributerja.

@® Tpnpa funnpérnong nehomiv: www.revell-service.de r} Revell GmbH, Abteilu
X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (pdvo yiox DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
M0t GAEC TIC GAAEG UWPEC EMKONWVIOTE GMOKAEIOTIKG pE Tov Epmopo 1 Tov
QVTIMPOOWITO TNE MEPIOKIG 0OC.

@® Mgteri hizmetleri: www.revell-service.de veya Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (sadece DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, ABD, CA icin).
Tam diger dlkeler icin sadece saticimiza veya distribUtriiniize bagvurun.
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@ Nicht benétigte Teile @B Dele der ikke skal bruges.
@ Parts not used. @ Deler som ikke er nedvendige.
@ Piéces non utilisées. @ Ej nodvandiga delar.
@D Niet benodigde onderdelen. @ Tarpeettomat osat.
@D Parti non necessarie. @D Heucnonb3ayemble feTant.
@ Piezas no utilizadas. @ Niepotrzebne czesci.
@®D Pecas nao utilizadas. @ Nepotiebné dily.

@ Szilkségtelen alkatrészek.
& Nepotrebné diely.

@3 Piese care nu sunt necesare.
@3 HeHyKHU AETaiANM.
Nepotrebni deli.

@ Mn xpnotpomoloUpeve pépn.
@ Gerekli olmayan parcalar.
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Conformal Fuel Tank as carried in 2018

n AIM-9L Sidewinder
AIM-7 Sparrow
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